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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these

instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

« Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical dircuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
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+ Do notleave the appliance unattended while plugged in.

+ Do not place the appliance on any soft furnishings.

+ Do not use attachments other than those we supply.

+ Do not set the appliance down while still on.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+  Checkthe cord regularly for any sign damage.

+  Letthe attachments cool before removing.

«  This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 1200W power handle 6. Concentrator

2. 21mm thermal bristle brush 7. Speed/heats setting switch
3. 30mm retractable bristle curling brush 8. Attachment release switch
4. Root boost attachment 9. Storage case (not shown)

5. Paddle brush 10. 3m salon length swivel cord
INSTRUCTIONS FOR USE

1. Wash and condition your hair as normal.

2. Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Select your attachment before you turn on the appliance.

Attachments can be connected by aligning the arrows on the attachment and the
handle, gently pushing the attachment onto the handle and turning to ‘click’ into place.
5. Plug the product into the mains power supply.

6. Toturnthe product on slide the speed/heat setting switch to position ‘1",

7. Dryroots completely and dry length 90% dry, ready for styling.
8
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To dry hair use the concentrator attachment.

. Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.
10. Select the desired temperature and speed setting using the switch on the  handle.
11. Toincrease the setting slide the heat/speed setting switch to position ‘2.

Root Boost Attachment

This is designed to create voluminous hair at the roots while it dries Push the root boost
slowly into your roots towards the centre of your head whilst drying it. Allow the hair to
push against the root boost. Lift the root boost up pulling hair at a right angle to your head
whilst drying. Repeat until you have dry, voluminous hair.
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Paddle Brush Attachment

This attachment is to create Salon straight hair. Simply brush through your hair slowly with
the paddle brush, just like you would with a normal brush.

Tip - You can add some volume and bounce if you tip your head upside down and do the
underneath of your hair. Then use your fingers to shape the hair and ends.

Bristle Brush Attachments

«  Forall brush attachments: Take a section of hair and place the ends around the brush.
Rotate the styler allowing the hair to wrap around the barrel of the brush drying and
styling as you go.

«  Use the 21mm thermal bristle brush for waves and smoother ends.

+ Usethe 30mm retractable bristle brush for firmer curls and waves.

«  Letthe hair cool before styling.

«  Letthe attachments cool before removing.

«  Toremove attachments, press the attachment release button and pull the attachment
away from the main housing.

«  After use, turn the appliance off and unplug.

+ Letthe appliance cool before cleaning and storing away.

Cool shot

+ Tosetyour style and add shine use the cool shot function. To operate slide the heat/
speed setting switch to position ‘f'. Slide back to turn off.

«  Letthe attachments cool before removing.

«  After use, turn the appliance off and unplug.

+  Letthe appliance cool before cleaning and storing away.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.

«  To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.

« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st filr die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerét und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

« Als zusétzliche Schutzmanahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Geréts tibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.
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«  Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

«  Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das -
Gerét sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkihlen.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Berlihrung.

+ Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

+  Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

+  Legen Sie das Gerat nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schaden.

+  Lassen Sie die Aufsdtze vor dem Entfernen abkiihlen.

+  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 1200 Watt Leistung 6. Stylingdiise

2. 21 mm Rundbiirste mit Thermo-Borsten 7. Schalter Heiz-/ Geblasestufen

3. 30 mm Rundbiirste mit einziehbaren 8. Freigabetaste zum Auswechseln der
Borsten Aufsétze

4. Haaransatz-Booster 9. Aufbewahrungstasche (nicht abgebildet)

5. Flachbirste 10. Salonféhiges 3 m langes drehbares Kabel

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das
Gerat in Betrieb ist.

3. Wahlen Sie den gewiinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerat einschalten.

4. Um die Aufsatze anzubringen, richten Sie ganz einfach die Pfeile auf dem Aufsatz nach
denen am Griff aus und driicken Sie den Aufsatz sanft auf den Griff, bis er horbar
einrastet.

5. Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

6. Zum Einschalten des Gerats schieben Sie den Schalter fir die Heiz-/Geblésestufe auf
Position ,1".

7. Fohnen Sie den Haaransatz trocken. Um das Styling zu beginnen, trocknen
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8. Sie den Rest der Haare nicht ganz, nur bis etwa 90% trocken sind.

9. Verwenden Sie die Stylingdiise, um das Haar trocken zu féhnen.

10. Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.
11. Waéhlen Sie mit Hilfe der Schalter am Griff die gewiinschte Heiz- und Geblasestufe aus.
12. Zur Einstellung einer héheren Stufe schieben Sie den Schalter fiir die Heiz-

13. Geblasestufe auf die Position ,2".

Diffusoraufsatz

Mit diesem Aufsatz verleihen Sie Ihrem Haar beim Trocknen mehr Volumen am Ansatz.
Driicken Sie den Diffusoraufsatz beim Trocknen langsam an den Haaransatz in Richtung
Kopfmitte. Der Diffusoraufsatz sollte auf lhrem Haar aufliegen. Heben Sie den
Diffusoraufsatz beim Trocknen an, um das Haar senkrecht nach oben zu ziehen.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Ihr Haar trocken und voller Volumen ist.

Flachbiirste

Glattes Haar wie beim Friseur - mit diesem Aufsatz kein Problem. Biirsten Sie Ihr Haar
langsam mit der Flachbiirste, so als wenn Sie es mit einer normalen Birste kimmen wiirden.
Tipp- Sie erhalten mehr Volumen und Sprungkraft, wenn Sie Ihren Kopf nach unten neigen
und die untere Haarpartie frisieren. Bringen Sie lhr Haar und die Spitzen anschlieBend mit
Ihren Fingern in Form.

Rundbiirsten

+  Furalle Biirstenaufsatze: Nehmen Sie eine Haarstréhne und wickeln Sie die

+ Enden um die Biirste. Stylen und trocknen Sie Ihr Haar, indem Sie den Styler drehen, so
dass sich das Haar um den Birstenstab wickelt.

« FurWellen und weicher fallende Spitzen verwenden Sie die 21 mm Warmluftburste.

+  Firfestere Locken und Wellen verwenden Sie die 30 mm Biirste mit einziehbaren
Borsten.

+ Lassen Sie das Haar vor dem Stylen trocknen.

+ Lassen Sie die Aufsétze vor dem Entfernen abkihlen.

+  Den Aufsatz nehmen Sie ab, indem Sie die Aufsatzentriegelungstaste driicken und den
Aufsatz vom Gehduse abziehen.

+ Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen den Netzstecker aus der
Steckdose.

+ Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

Abkiihlstufe

+  Fixieren Sie lhr Styling und verleihen Sie Inrem Haar mehr Glanz mit der
Kaltluftfunktion. Diese stellen Sie ein, indem Sie den Schalter fir die Heiz-/Geblésestufe
auf das ,3"-Symbol stellen. Schieben Sie den Schalter in die Ausgangsposition zuriick,
um die Funktion auszuschalten.

«  Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkihlen.

+ Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen den Netzstecker aus der
Steckdose.

+ Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkuihlen.
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REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen. -
+  Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.
+  Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef K gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EEEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vioeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat itgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.

Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.
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Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. 1200 Watt vermogen 7. Schakelaar voor instelling van snelheid/
2. 21mm thermische féhnborstel warmtestand

3. 30mm intrekbare krulborstel 8. Ontgrendelingsknop accessoires

4. Root Boost 9. Opbergetui (niet afgebeeld)

5. Platte borstel 10. 3 m lang draaibaar snoer, geschikt voor
6. Blaasmond kapsalons

GEBRUIKSAANWUZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Kies een opzetstuk voor u het apparaat aanzet.

Opzetstukken kunnen worden bevestigd door gewoon de pijlen op het opzetstuk en
het handvat op één lijn te brengen, het opzetstuk voorzichtig op het handvat te
duwen en te draaien om het vast te klikken.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Om het apparaat in te schakelen, schuift u de schakelaar voor de snelheid/warmtestand
naar stand ‘1.

Droog de haarwortels volledig terwijl u de lengte van het haar 90% droogt en u bent
klaar om te stylen.
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8. Gebruik de blaasmond om het haar te drogen.

9. Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

10. Selecteer de gewenste warmte- en snelheidsinstelling met gebruik van de schakelaars
op het handvat.

11. Om de instelling te verhogen, schuift u de schakelaar voor de warmtestand/snelheid
naar stand 2",

Opzetbare Root Boost

Dit opzetstuk is ontworpen om tijdens het drogen het haar bij de wortels meer volume te
geven. Duw het Root Boost-opzetstuk langzaam tegen de haarwortels naar het midden van
het hoofd terwijl u het haar droogt. Laat het haar duwen tegen het Root Boost-opzetstuk. Til
tijdens het drogen het Root Boost-opzetstuk omhoog en houd dit in een rechte hoek ten
opzichte van het hoofd. Herhaal dit totdat u droog haar met volume verkrijgt.

Opzetbare platte borstel

Dit opzetstuk is voor glad haar, net alsof u van bij de kapper komt. Borstel gewoon uw haar
langzaam met de platte borstel, net zoals u met een gewone borstel zou doen.

Tip: u kunt het haar meer volume geven en veerkrachtiger maken door uw hoofd naar
beneden te houden en hetzelfde te doen. Gebruik vervolgens uw vingers om het haar en de
punten vorm te geven.

Opzetbare borstel met gemengde borstelharen

+ Voor alle opzetbare borstels: Neem een haarlok en draai de punten rond de borstel.
Draai de styler zodat het haar rond de cilinder van de borstel wordt gewikkeld en u het
kunt drogen en stylen.

«  Gebruik de thermische borstel met gemengde borstelharen van 21 mm voor golven en
gladdere punten.

+  Gebruik de borstel met gemengde borstelharen en intrekbare pennen van 30 mm voor
stevigere krullen en golven.

+  Laat het haar afkoelen om het te stylen.

«  Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

«  Alsueen opzetstuk wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop en trekt u het
opzetstuk van de handgreep.

+ Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

+ Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

Cool shot (koude lucht)

+ Alsude haarstijl wilt fixeren en glans wilt toevoegen, gebruikt u de functie voor een
koude luchtstoot. Om het apparaat te gebruiken, schuift u de schakelaar voor de
warmtestand/snelheid naar de stand met een ‘3".Schuif hem naar achteren om de
functie uit te schakelen.

+  Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

+ Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

+  Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.




NEDERLANDS

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

« Omde topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

« Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
Emm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agré¢ le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher 'appareil.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.
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+  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

« Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

« Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

+ Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

+ Nedéposez pas |'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

« Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommaggé.

+  Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

+  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Puissance de 1200 Watt 7. Bouton de réglage de la température/
2. Brosse thermique 21 mm vitesse

3. Brosse a picots retractables 30 mm 8. Bouton de libération de 'embout

4. Peigne volume 9. Vanity (non illustré)

5. Brosse plate 10. Cordon rotatif 3 m

6. Concentrateur

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Lavezet traitez vos cheveux comme a votre habitude.

2. RetirezI'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

3. Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

4. Des accessoires peuvent étre raccordés en alignant simplement les fléches situées sur
I'accessoire et sur la poignée, en poussant délicatement I'accessoire sur la poignée et en
le faisant pivoter pour I'enclencher.

5. Branchezl'appareil.

6. Pourallumer 'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la vitesse/température sur
la position « 1».

7. Séchez completement les racines et les cheveux sur 90 % de sa longueur, pour les
préparer pour la mise en forme.

8. Pour sécher les cheveux, utilisez le de concentrateur.

9. Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

10. Sélectionnez les paramétres désirés de température et de vitesse a l'aide des boutons

situés sur la poignée.
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11. Pour augmenter le réglage, faites glisser le sélecteur de vitesse/température sur la
position « 2 ».

Peigne volume

Cet accessoire est congu pour créer du volume dans les cheveux au niveau des racines
pendant le séchage. Poussez le peigne volume lentement dans vos racines en direction du
centre de la téte tout en séchant les cheveux. Veillez & ce que les cheveux fassent pression
sur le peigne volume. Soulevez le peigne volume en tirant sur les cheveux en angle droit par
rapport a votre téte tout en séchant. Répétez I'opération jusqu’a ce que vos cheveux soient
secs et volumineux.

Brosse plate

Cet accessoire est destiné a créer un lissage de qualité professionnelle. Il suffit de brosser vos
cheveux lentement avec la brosse plate, comme vous le feriez avec une brosse normale.
Conseil - Vous pouvez ajouter un peu de volume et d'élasticité dans vos cheveux si vous
basculez votre téte vers le bas et travaillez sur la partie inférieure de vos cheveux. Utilisez
ensuite vos doigts pour faconner les cheveux et les pointes.

Brosses rondes

«  Pourtoutes les brosses : Prenez une méche de cheveux et enroulez les pointes autour
de la brosse. Faites pivoter I'appareil pour que les cheveux s'enroulent autour du
cylindre de la brosse, tout en séchant les cheveux et en
procédant a leur coiffage.

+  Utilisez la brosse thermiques de 21 mm pour créer des ondulations et des pointes plus
lisses.

«  Utilisez la brosse a picots rétractables de 30 mm pour créer des boucles et des
ondulations plus fermes.

+ Laissez les cheveux refroidir avant de les coiffer.

«  Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

«  Pour retirer les accessoires, appuyez sur le bouton de déverrouillage et séparez
I'accessoire de I'unité centrale.

+  Lorsque vous avez terming, éteignez I'appareil et débranchez-le.

« Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

Air frais

« Pour fixer votre coiffure et ajouter un éclat supplémentaire, utilisez la fonction de jet
d‘air frais. Pour utiliser cette fonction, faites glisser le sélecteur de vitesse/température
sur la position avec le « symbole 3% ». Faites glisser le bouton vers I'arriére pour
désactiver la fonction.

+  Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

+  Lorsque vous avez terming, éteignez I'appareil et débranchez-le.

« Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
« Pour maintenir la meilleure performance possible de I'appareil et prolonger la durée de
vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté du
filtre et de nettoyer ce dernier avec une brosse douce.
« Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& Noutilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

- Paramayor proteccin se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
CErcano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.
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No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.
Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Mango de 1200 W 6. Concentrador

2. Cepillo térmico de cerdas de 21 mm 7. Interruptor de velocidad/temperatura

3. Cepillo rizador de cerdas retractiles de 8. Interruptor de liberacién de accesorios
30 mm 9. Estuche de almacenamiento (no

4. Accesorio potenciador de raices mostrado)

5. Cepillo ancho 10. Cable giratorio profesional de 3 metros

INSTRUCCIONES DE USO

1. Léveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

2. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

3. Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

4. Para conectar los accesorios, basta con alinear las flechas del accesorio y las del mango,
empujar suavemente el accesorio contra el mango y girar hasta que encaje en su sitio
con un clic.

5. Enchufe el aparato.

6. Paraencender el aparato mueva el interruptor de ajuste de velocidad/temperatura a la
posicion «1».

7. Unavez las raices estén totalmente secas y la melena seca en un 90 %, el pelo estara
listo para el moldeado.

8. Parasecar el cabello utilice el accesorio concentrador.

9. Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

10. Seleccione la temperatura y velocidad deseadas con los interruptores delmango.

11. Para pasar a un ajuste mayor mueva el interruptor de ajuste de velocidad / temperatura

ala posicion «2».
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Accesorio potenciador de raices

Disenado para dar volumen al cabello desde la raiz mientras se seca. Durante el secado,
empuje el accesorio potenciador de raices lentamente hacia el centro de la cabeza, dejando
que el cabello presione contra el accesorio. Levante el accesorio tirando a la vez del cabello
en dngulo recto en relacion con la cabeza mientras se seca. Repita la operacion hasta
obtener un cabello seco y voluminoso.

Accesorio cepillo ancho

Este accesorio permite obtener un cabello liso de peluqueria. Pase el cepillo ancho
lentamente por todo el cabello, como haria con un cepillo normal.

Consejo: puede dar a su pelo més volumen y elasticidad poniendo la cabeza boca abajo y
trabajando el cabello desde las raices. Utilice a continuacion los dedos para dar forma al
cabelloyalas puntas.

Accesorios de cepillo de cerdas

+  Paratodos los accesorios de cepillo: tome un mechén de cabello y coloque las puntas
alrededor del cepillo. Gire el moldeador de forma que el cabello se enrolle alrededor del
barril del cepillo, secandolo y peinandolo al mismo tiempo.

« Utilice el cepillo térmico de cerdas de 21 mm para obtener ondas y puntas mas suaves.

+  Utilice el cepillo de cerdas retractiles de 30 mm para obtener rizos y ondas més firmes.

+  Deje que el cabello se enfrie antes de darle forma.

+  Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

«  Paraextraer los accesorios, pulse el botdn de liberacion de accesorios y tire del
accesorio separandolo de la unidad principal.

+  Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

+  Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Rafaga de aire frio

«  Parafijar el peinado y afadir brillo utilice la funcién de rafaga de aire frio. Para activarla
deslice el interruptor de ajuste de velocidad/temperatura a la posicion ‘simbolo k',
Deslicelo hacia atras para desactivar esta funcion.

+  Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

+  Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

+  Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+ Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

+  Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

+  Limpie todas las superficies con un paio hiimedo.

+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di et uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con 'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agi otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando 'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
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« Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

+ Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe |'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

+ Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

« Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

+ Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

+ Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Potenza: 1200 Watt
2. Spazzola termica con setole da 21mm
3. Spazzola per ricci da 30mm con setole
retrattili
. Accessorio Root Boost
5. Spazzola piatta

Concentratore

Interruttore velocita / temperatura
Pulsante di rilascio dell'accessorio
Custodia (non mostrata)

0. Cavo girevole da 3m

S PPN

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

2. Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

3. Montare il vostro accessorio prima di accendere l'apparecchio.

4. Gliaccessori possono essere collegati semplicemente allineando le frecce sull’accessorio
con quelle sull'impugnatura, premendo delicatamente sull'impugnatura e ruotando per
bloccare I'accessorio in posizione con un “click”.

5. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

6. Peraccendere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore della temperatura/velocita verso
la posizione '1".

7. Asciugare bene le radici e asciugare le lunghezze al 90%, pronte per I'acconciatura.

8. Perasciugare i capelli, utilizzare I'accessorio concentratore.

9. Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu
basse.

10. Selezionare la temperatura e I'impostazione di velocita desiderate mediante gli
interruttori posizionati sull'impugnatura.
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11. Peraumentare I'impostazione fare scorrerela temperatura/velocita, fare scorrere
I'interruttore sulla posizione ‘2",

Accessorio Root Boost

Questo accessorio e progettato per creare capelli voluminosi alle radici durante
I'asciugatura. Spingere lentamente I'accessorio tra le radici verso il centro della testa durante
I'asciugatura. Avvicinare i capelli al Root Boost. Sollevare il Root Boost facendo in modo che i
capelli siano ad angolo rettorispetto alla testa durante I'asciugatura. Ripetere fino a quando
i capelli saranno asciutti e voluminosi.

Accessorio spazzola piatta

Questo accessorio serve ad ottenere capelli lisci come dal parrucchiere. E' sufficiente
spazzolare i capelli lentamente con la spazzola piatta, proprio come fosse una spazzola
normale.

Suggerimento - E possibile aggiungere volume e elasticita mettendosi a testa in giti e
lavorando i capelli nella parte inferiore. Poi usare le dita per dare forma ai capelli e alle
punte.

Accessori spazzola con setole

+ Pertutti gliaccessori della spazzola: Prendere una ciocca di capelli e mettere le punte
attorno alla spazzola. Ruotare lo styler in modo che i capelli si arrotolino attorno alla
spazzola e acconciare a piacere.

«  Utilizzare la spazzola termica da 21mm per onde e punte pit lisce.

« Perricci e onde piu definiti utilizzare la spazzola con setole retrattili da 30mm.

+ Lasciare raffreddare i capelli prima dello styling.

+  Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

«  Perrimuovere gli accessori, premere il pulsante di rilascio dell'accessorio e staccare
Iaccessorio dall'alloggiamento principale.

+ Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

«  Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

Colpo d'aria fredda

«  Perfissare la piega e aggiungere brillantezza utilizzare la funzione del colpo d'aria
fredda. Per metterla in funzione fare scorrere l'interruttore della temperatura/velocita
sulla posizione indicata con $k. Farlo scorrere indietro per disattivarla.

«  Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

+ Appena finito, spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

«Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

+  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del motore,
& importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco dalla
griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

+ Passare un panno umido su tutte le superfici.

+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af ber under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

«Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der er
angivet pa enheden, inden du satter apparatet i stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke p4 nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.




« Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
+  Leegikke apparatet ned, mens det endnu er tendt.

«  Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

+ Brugikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

+  Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

+  Ladtilbehorsdelene kole af inden de afmonteres.

+  Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. 1200 Watt motorhandtag

2. 21mm termisk borste

3. 30mm krollebgrste med bevaegelige
borster

4. Root Boost (volumen ved redderne)

5. Paddle brush

Koncentrator

Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
Frigerelsesknap til tilbeher

Etui (ikke illustreret)

0. Drejeledning med 3 m salonlaengde

S9N

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Vask dit har som normalt.

2. Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.
Hérspray indeholderr breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.
3. Velg dit tilbeher for du teender apparatet.
4. Tilbeher saettes pa ved blot at rette pilene pa tilbehgret ind efter pilene pa handtaget.
5. Satapparatet i stikkontakten.
6. Produktet teendes ved at skubbe kontakten til varme-hastighedsindstilling til position
“".
7. Terredderne fuldstaendigt og ter leengderne 90% tarre, klar til styling.
8. Brug koncentrator, nar du vil terre haret.
9. Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det nederste lag forst.
10. Veelg den @nskede temperatur og hastighedsindstilling ved hjaelp af knapperne pa

handtaget.
11. For at @ge intensiteten skubbes kontakten til varme-/hastighedsindstilling til position
“2"
Root Boost tilbehor
Dette er udviklet til at give haret fylde ved redderne, mens det tarrer. Skub langsomt Root
Boost gennem redderne ind imod midten af hovedet, mens du terrer haret. Lad haret ga
imod Root Boost. Laft Root Boost opad og traek haret i en ret vinkel ud fra hovedet, mens du
torrer det. Gentag dette, indtil haret er tort og fyldigt.



Fladbgrste-tilbehor

Dette tilbeher bruges til at lave salon-glat har. Berst bare haret langsomt med fladbersten,
ligesom du normalt ger med en almindelig borste.

Tip - Du kan tilfaje noget volumen og liv, hvis du vender hovedet nedad og berster
undersiden af dit har. Brug derefter dine fingre til at forme haret og spidserne.

Barstetilbehor

+  Foralle montérbare berster: Tag en harlok og rul spidserne omkring bersten. Drej
styleren, sa haret snos rundt om berstens cylinder - ter og skab frisuren, efterhanden
som du arbejder dig igennem haret.

+ Brugden 21 mm termiske berste til fald og glattere spidser.

+ Brug 30 mm bersten med de indtraekkelige berster til strammere kroller og fald.

+  Lad haret afkole inden styling.

+ Ladtilbehgrsdelene kele af inden de afmonteres.

+  Aftag tilbehor ved at trykke pa udleserknappen til tilbeher, traek derefter tilbeheret af
hoveddelen.

+  Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.

+  Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

Cool shot

« Fiksér frisuren og giv haret glans med cool shot-funktionen. For at anvende denne
funktion skubbes kontakten til varme-/hastighedsindstilling il “s". Skub den tilbage
igen for at deaktivere.

+ Ladtilbehgrsdelene kole af inden de afmonteres.

« Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.

+  Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det veek.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+ Tagapparatets stik ud og lad det kole af.

«  Foratbevare produktets maksimale ydelse og forlenge motorens levetid, er det vigtigt
at flerne stev og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en blad borste.

+  Toralle overfladerne af med en fugtig klud.

+Undgé at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av ban dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebéra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&) Anvind inte denna apparat ndra backar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det onskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rdfraga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska imnas tillbaka il narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r
skadad.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar déligt.

Latinte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga omraden.
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+Underanvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

« Ldmnainte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

+  Légginteifran dig apparaten sa linge som den ar inkopplad.

+  Placera inte apparaten pa stoppade mobler.

+ Anvénd inga andra tillbehdr én de som medféljer.

« Lattillbehdren svalna innan du tar av dem.

« Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. 1200 watt krafthandtag
2. Varmeborste med 21 mm ldnga piggar

6. Fon

7
3. Lockborste med 30 mm langa, inféllbara 8

9.

1

Lagen for hastighet/varme
Knapp for 16sgoring av tillbehor
Forvaringsask (visas ej)

0. Sladd pa 3 m, salongslangd

piggar .
4. Root Boost
5. Paddelborste

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera héret som vanligt.
2. Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.
Harspray innehaller brandfarliga dmnen - far ej anvéndas samtidigt med plattangen.

3. Viljtilloehorinnan du startar apparaten.

4. Tillbehoren sétts enkelt pa handtaget genom att sikta in pilarna pa tillbehéret och
handtaget mot varandra. Skjut sedan in tillbehoret och vrid om tills det hors ett
klickljud.

5. Sattikontakten till apparaten.

6. Vrid knappen for hastighet/vérme till lige ‘1" for att satta pa apparaten.

7. Haret stylas bést nér harbotten & genomtorr och hérlangderna ér torra till 90 %.

8. Anvand koncentratortillbehéret for att torka haret.

9. Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

10. Valjinstalining fér dnskad temperatur och hastighet med hjalp av omkopplarna pa

handtaget.
11. Vrid knappen for hastighet/varme till lige ‘2 for att oka installningen.

Root Boost-tillbehor

Detta tillbehor har utformats for att skapa har med volym fran rétterna, samtidigt som det
torkas. Tryck ldngsamt in "root boost"-tillbehéret i harrétterna mot mitten av huvudet
samtidigt som du torkar haret. Lyft upp tillbehéret genom att dra haret i en rak vinkel mot
huvudet samtidigt som du torkar. Upprepa tills haret &r torrt och har volym.
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Paddelborste-tillbehor

Detta tillbehdr anvands for att skapa rakt har, med samma resultat som pa en salong. Borsta

bara igenom haret langsamt med paddelborsten, precis som med en vanlig borste.

Tips - du kan skapa volym och rérelse om du vénder huvudet upp och ned och arbetar med

underdelen av haret. Anvand sedan fingrarna for att forma haret och topparna.

Borsttillbehor

«  Foralla borsttillbehor: Ta ett stycke har och placera andarna runt borsten. Snurra pa
apparaten sa att haret vrids runt borstens cylinder, s att det torkas och formas.

«  Anvédnd varmeborsten pa 21 mm for vagor och jamnare toppar.

«  Anvénd borsten pa 30 mm med infallbara borststrén for fastare lockar och vagor.

«  Lat haret svalnainnan du stylar det.

«  Lattillbehdren svalna innan du tar av dem.

«  Forattavlagsna tillbehdr, tryck pa knappen for att lossa tillbehoret och dra loss det frén

huvuddelen.
« Naérduarklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.
«  Latapparaten svalna fore rengdring och forvaring.

Avkylning

«  Foratt fixera din frisyr och far mer glans kan du anvénda cool-shot-funktionen. Fér att
satta igang, vrid varme-/hastighetsknappen till snoflingesymbolen. Vrid tillbaka for att

stanga av.
«  Lattilloehéren svalnainnan du tar av dem.
«  Naérduarklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.
+  Latapparaten svalna fore rengdring och forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och It apparaten svalna.

«  Foratt bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd ér det viktigt

att regelbundet ta bort damm och smuts frén baksidans galler och rengéra med en
mjuk borste.

«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

«  Anvdnd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

W= avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i naerheten innebzerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det & installere en jordfeilbryter som
regulerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, ma du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
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«  Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.

«  Ikke plasser apparatet pa myke meabler.

«  Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

«  Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

«  Ikke vrieller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.

«  Laekstrautstyret kjoles ned for du tar det av.

«  Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For a unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa Suorittaa

& Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisaltavan sdilion lahelld.

« Inrota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paaltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomdsti ja palauta laite
|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdvd jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Al kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Valtéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind millaan
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois padlté ja anna sen jaahtya.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.




. Al3aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paélle.
- Al& kdytd muita kuin suosittelemiamme lisosia.
+  Annallisédosien jaahtya ennen irrottamista.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. 1200 W tehokahva 6. Keskitin
2. 21 mm ldmpdharja 7. Nopeus/lamménsaatopainike
3. 30 mm kiharrusharja sisdan vedettévilli 8. Lisdosan vapautuspainike
harjaksilla 9. Sdilytyspussi (ei ndy kuvassa)
4. Tyvikohottaja 10. 3 m pitka pyoriva johto, kampaamo-
5. Litted harja pituus
KAYTTOOHJEET

1. Pese hiukset normaalisti.

2. Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisaltavat syttyvaa materiaalia - &la kayta niita laitteen kayton aikana.
Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

Lisdosat liitetadn helposti kohdistamalla lisdosan ja kahvan nuolet toisiinsa ja

»w

painamalla lisdosa varovasti kahvaan ja kaantamalla seka napsauttamalla se paikoilleen.

Kytke laite verkkovirtaan.
Kytke laite paalle siirtamalld nopeuden/lammonsaatokytkin asentoon “1”.

Kéayta hiusten kuivaamiseen keskitinosaa.

. Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
0. Valitse haluamasi lampatila ja nopeus kahvan painikkeita kayttamalla.

1. Saat lisda tehoa siirtamalla nopeuden/lammaonsaatokytkimen asentoon “2".

“zoveNOow

Tyved tuuheuttava lisdosa

Tarkoitettu antamaan tyvelle runsautta samalla kun se kuivattaa. Tydnna tyven tuuheuttaja
hitaasti hiusten tyveen paalakea kohti ja kuivata hiuksia samalla. Anna ilman tyontya tyven
tuuheuttajaa vasten. Nosta tyven tuuheuttajaa yl6s vetamalla hiukset oikeaan kulmaan ja
kuivata hiuksia samalla. Toista kunnes sinulla on kuivat, runsaat hiukset.

Litted harja lisdosa

Talla lisédosalla saat kampaamolaatuiset suorat hiukset. Harjaa hiuksia littealla harjalla
hitaasti samoin kuin tekisit normaalilla hiusharjalla.

Vinkki - Saat lisda runsautta ja joustavuutta hiuksiin, jos harjaat paa alaspdin hiusten
alapuolelta. Kéyta sitten sormiasi hiusten ja latvojen muotoiluun.

Kuivata tyvi téydellisesti ja pituus 90 %:sen kuivaksi, hiukset ovat valmiit muotoiltaviksi.




SUOMI

Harjalisdosat

Koskee kaikkia harjaliséosia: Ota hiusosio ja kierra latvat harjan ymparille.

Kierrd hiukset harjan sauvan ymparille kaé@ntamalla hiustenmuotoilijaa, kuivata ja
muotoile.

Kaytd laineisiin ja sileampiin latvoihin 21 mm:n lémpdharjaa.

Saat tiukemmat kiharat ja laineet kdyttdmélld 30 mm:n harjaa, jossa on sisdanvedettavat
harjakset.

Anna hiusten jaahtyd ennen muotoilua.

Anna lisdosien jaahtya ennen irrottamista.

Lisdosat irrotetaan painamalla lisdosan vapautuspainiketta ja vetdmaélla lisdosa pois
padrungosta.

Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

Kylméapuhallus

Kayta viiledpuhallustoimintoa muotoilun kiinnittamiseen ja kiillon lisadmiseen. Kayta
siirtamalld nopeuden/lamménsadtokytkin “sk” kohdalle. Sammuta siirtdmélla kytkin
takaisin.

Anna liséosien jaahtya ennen irrottamista.

Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

PUHDISTUS JA HOITO

Irrota laite sahkovirrasta ja anna sen jaahtya.

Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitkd kayttoika edellyttévat pélyn ja lian
saannollistd poistamista takasaleikdsté sekd sen puhdistamista pehmeélld harjalla.
Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

Al kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS
Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUCI:\O IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize 0 aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« (500 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizado e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.
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Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam bloqueadas,
ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e
deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

Este aparelho ndo é para utilizagcado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Cabo elétrico de 1200 W 7. Interruptor de posicdes de velocidade/
2. Escova térmica com cerdas de 21 mm calor
3. Escova retratil de caracdis com cerdas 8. Botdo de libertagdo do acessério
de 30 mm 9. Estojo de armazenamento (ndo
4. Reforco de raizes mostrado)
5. Escova tipo raquete 10. Cabo giratério profissional de 3 m
6. Concentrador

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize a0 mesmo tempo
que usa o aparelho.

Selecione o seu acessorio antes de ligar o aparelho.

Os acessdrios podem ser ligados bastando alinhar as setas no acessorio e na pega,
empurrar o acessorio suavemente sobre a pega e rodar para encaixar com um estalido.
Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Para ligar o produto, deslize o interruptor de posigdes de velocidade/calor para a
posi¢ao «1».

Seque completamente a raiz, seque o comprimento em 90%, e estd pronta para fazer o
penteado.

Para secar o cabelo, use 0 acessério concentrador.

Separe o cabelo em sec¢bes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
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10. Selecione as posigoes de temperatura e velocidade desejadas através dos interruptores
situados no cabo.

11. Para aumentar a posicao, deslize o interruptor de posi¢oes de velocidade/calor para a
pOsicao «2».

Acessorio de reforco de raizes

Este acessorio foi concebido para criar cabelo volumoso nas raizes enquanto seca. Empurre
o0 acessorio de reforco de raizes lentamente para as raizes na dire¢ao do topo da cabeca
durante a secagem. Permita que o cabelo faca resisténcia contra o acessorio. Levante o
acessorio de reforco de raizes para cima puxando o cabelo num angulo reto em relacao a
sua cabeca durante a secagem. Repita até secar e obter um cabelo volumoso.

Acessorio escova plana

Este acessorio serve para criar cabelo liso como obtém no cabeleireiro. Basta escovar o
cabelo lentamente com a escova plana, tal como faria com uma escova normal.

Dica - Pode obter algum volume e elasticidade se virar a cabeca para baixo e se focar nas
camadas inferiores do cabelo. Em seguida, use os dedos para dar forma ao cabelo e as
pontas.

Acessorios escova com cerdas

«  Paratodos os acessorios escova: separe uma seccdo de cabelo e enrole as pontas a volta
da escova. Rode o modelador permitindo que o cabelo enrole a volta do cilindro da
escova enquanto seca e modela.

« Use aescova térmica com cerdas de 21 mm para pontas mais suaves e ondas.

«  Use aescova retratil com cerdas de 30 mm para caracdis e ondas mais firmes.

+ Aguarde que o cabelo arrefeca antes de continuar o penteado.

«  Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

« Pararemover os acessorios, prima o botdo de libertagdo de acessérios e puxe o
acessorio para fora da sede principal.

« Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

+  Aguarde que o aparelho arrefega antes de o limpar e armazenar.

Ar fresco

« Parafixar o seu penteado e conferir brilho, use a funcdo de ar fresco. Para ativar, deslize
o interruptor de posigdes de calor/velocidade para a posigdo «simbolo 3». Volte a
colocar na posicao original para desativar a fungao.

+ Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

« Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

+ Aguarde que o aparelho arrefega antes de o limpar e armazenar.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

+  Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida Gtil do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma
escova macia.

+  Limpe todas as superficies com um pano himido.

+ Néo utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&) Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouZitf ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnt ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestanite okamdite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kébel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.
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Elektricku zastr¢ku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

Chrénte oci a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked je este hordci.

Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materialy povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. 1200 W napdjacia rukovat 6. Koncentrator

2. 21mm termélna kefa so Stetinami 7. Nastavenie teploty / rychlosti

3. 30mm kefa so zatahovacimi Stetinami 8. Tlacidlo na uvolnenie nadstavca

4. Nadstavec "Root boost” na zvacsenie 9. Odkladacie puzdro (nie je zobrazené)
objemu od korienkov 10. 3m oto¢ny kébel salénovej dizky

Plocha kefa

NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.

Nadstavce sa daju pripojit jednoduchym zarovnanim $ipok na nadstavci a rukovati,
jemnym zatlacenim nadstavca do rukovéte a otoc¢enim, az kym nezacvakne na miesto.
Zapojte pristroj do elektriny.

Pristroj zapnete posunutim prepinaca nastavenia rychlosti/teploty do pozicie ‘1"
Korienky vysuste tplne a vlasy po dizke na 90%, takto st pripravené na tvarovanie
Ucesu.

Na vysusenie vlasov pouzite nadstavec s koncentratorom.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

. Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinacov na rukoviti.
. Nazvysenie nastavenia posunte spina¢ nastavenia teploty/rychlosti do pozicie ‘2",
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Nadstavec Root Boost

Tento nadstavec je navrhnuty na vytvorenie objemnych vlasov pri korienkoch pocas
sudenia. Pocas susenie prejdite nadstavcom Root Boost pomaly ku korienkom vlasov
smerom do stredu hlavy. Nechajte, aby nadstavec Root Boost vlasy tahal. Pocas susenia
dvihajte Root Boost nahor tak, aby vlasy tahal v pravom uhle od hlavy. Opakujte, az kym
nebudete mat vlasy suché a s vacsim objemom.

Nadstavec s plochou kefou
Tento nadstavec ma vytvorit rovné, profesionalne vyhladené vlasy. Jednoducho pomaly
precesavajte vlasy plochou kefou, presne ako by ste to robili s obyc¢ajnou kefou.

Tip - Objem a pruznost mozete zvacsit a zdokonalit tak, Ze preklonite hlavu a Gpravu vlasov

uskutocnite zo spodnej strany. Potom pomocou prstov vytvarujte vlasy a konce.

Nadstavce kefy so Stetinami

« Prevsetky nadstavce - kefy: Vezmite pramen vlasov a kon¢eky omotajte okolo kefy.
Otacajte stylerom tak, aby sa vlasy mohli ovinut okolo valca kefy, pricom vlasy susite a
upravujete.

« 21mm termélnu kefu so Stetinami pouzite na viny a hladsie konceky.

« 30mm kefu so zatahovacimi Stetinami pouzite na pevnejsie kucery a viny.

+  Pred Gpravou nechajte vlasy vychladnut.

+ Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

«Naodstranenie nadstavcov stlacte tlacidlo na uvolnenie nadstavca a vytiahnite
nadstavec z hlavného puzdra.

+  Poskonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

+  Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

Funkcia Cool Shot (studena vina)

«  Nazafixovanie Gcesu a dodanie lesku pouzite funkciu studenej viny. Aktivuje sa tak, ze
prepina¢ nastavenia teploty/rychlosti prepnete do pozicie so symbolom . Prepnutim
spat sa funkcia vypne.

+ Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

+  Poskonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

+ Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

- Naudrzanie vynikajliceho vykonu vyrobku a predizenie zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstraiovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a Cistenie jemnou kefkou.

+  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

« Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
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RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a zZivotného prostredia
ﬁ ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
BN s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&) Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nécob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je pfivodni $fira tohoto pFistroje poskozend, okamzité prestanite

vy

Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida napéti
uvedenému na pfistroji.

Shiiru neomotavejte kolem pfistroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
.Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfi pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.

Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista
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«  Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

+  Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

+  NepouZzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

«  Nastavce nechte pred sejmutim vychladnout.

«  Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

Koncentrator

Nastaveni rychlosti/teploty
Tlacitko pro uvolnéni nastavce
Pouzdro na ulozeni (nezobrazeno)
0. Otocna privodni $idra v délce 3m

1. 1200 W napajeci rukojet

2. 21 mm vyhfivaci $tétinovy kartac

3. 30 mm kartac se zasouvacimi hroty

4. Nastavec "Root boost” pro objem od
kofinkd

5. Plochy karta¢

SPeeNo

INSTRUKCE PRO POUZITI

1. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2. Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.
Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pfistroj.

3. Nastavec si vyberte dfive, nez zapnete pfistroj.

4. Néstavce Ize nasadit jednoduchym srovnanim Sipek na nastavci a rukojeti. Nastavec

jemné nasadte na rukojet a otocte, aby na misté zacvakl.

Pfistroj zapojte do zasuvky.

Pistroj zapnete pfepnutim piepinace nastaveni rychlosti/teploty do polohy ,1".

o v

7. Koteny zcela vysuste a vlasy po délce z 90%, pak jsou vlasy pripravené k Upravé.

8. Kvysouseni vlast pouzivejte ndstavec s koncentratorem.

9. Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

10. Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na rukojeti.

11. Pro zvyseni nastaveni pfepnéte prepinac teploty/rychlosti do polohy ,2".

Nastavec Root boost

Tento nastavec ma pii vysouseni zajistit vétsi objem vlasd u kofinkd. Pfi vysouseni zajedte
nastavcem Root boost pomalu ke kofinkdim smérem ke stiedu hlavy. Nechte Root boost
vlasy tahat. Root boost zvedejte tak, aby pfi vysouseni vlasy tahal od hlavy pod pravym
Uhlem. Opakujte, dokud nebudete mit vlasy suché a s vétsim objemem.

Nastavec s plochym kartacem
Tento nastavec mé za Ukol vlasy profesionalné vyhladit. Staci plochym kartacem vlasy
pomalu procesavat, jako byste procesavali normalnim kartacem.
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Tip - objem vlast mUzete zvétsit a vylepsit tak, ze predklonite hlavu a Gpravu provedete ze
spodni strany. Potom pomoci prsti vlasy a konecky natvarujte.

Kartace se smisenymi hroty

+  Provsechny kartdcové nastavce: Uchopte pramen vlasti a konecky omotejte kolem
kartace. Stylerem otacejte, aby se mohly vlasy na néstavec s kartacem namotat, zaroven
vysousite i stylujete.

« 21 mm vyhfivaci kartac pouzivejte na viny a hladké konecky.

+ 30 mm kartac se zasouvacimi hroty pouZivejte na pevnéjsi lokny a viny.

«  Nechte vlasy pied stylingem vychladnout.

«  Nastavce nechte pred sejmutim vychladnout.

«  Prosejmuti nastavce stisknéte tlacitko uvolnéni a z hlavniho dilu nastavec vytahnéte
ven.

+  Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

«  Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Funkce cool shot (proud chladného vzduchu)

«  Pokud chcete Uces zafixovat a pfidat lesk, pouzijte funkci chladného proudu vzduchu
(Cool shot). Aktivuje se tak, ze pfepina¢ nastaveni teploty/rychlosti pfepnete do polohy
s obrazkem 3. Pfepnutim zpét se funkce vypne.

«  Nastavce nechte pfed sejmutim vychladnout.

«  Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

+  Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Aby pfistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru, je
dulezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a Cistit ji
pomoci mékkého kartacku.

«  Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.

«  Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k nic¢eni zZivotniho prostiedi a zdravi kviili
ﬁ E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komundlniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobfjeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficiélnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac teqo urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elekrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie rdznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
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«  Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

+ W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzagdzenia.

« Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wylaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

+  Nie pozostawiaj wiaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

+  Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

«  NiektadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

+  Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

+ Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

«Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Moc 1200 W 7. Stopniowa regulacja temperatury

2. 21mm szczotka termiczna 8. Przycisk zwalniania nasadki

3. 30 mm szczotka lokéwka chowana 9. Futerat (nie pokazano)

4. Karbownica Root Boost 10. Obrotowy przewdd sieciowy 3 m do

5. Plaska szczotka salonu

6. Koncentrator

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle. -

2. Przetrzyj whosy recznikiem i przeczesz.
Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.
3. Przed wigczeniem urzadzenia zatéz potrzebng nasadke.
4. Nasadke zaktada sie dopasowujac strzatki na nasadce i uchwycie i delikatnie wciskajac
nasadke, az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.
5. Podfacz urzadzenie.
6. Aby wiaczyc urzadzenie przesun przetacznik ustawienia predkosci/temperatury w
potozenie ‘1"
7. Powysuszeniu wtoséw u nasady i na ich dtugosci mozna przystapic do stylizacji.
Do suszenia wtoséw stosuj koncentrator.
9. Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.
10. Wybierz zagdang temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca przetacznikow na
uchwycie.
1. Aby zwiekszy¢ predkoé¢/temperature przesun przetacznik w potozenie ‘2",

3
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Nasadka Root Boost do nasady wlosow

Jest przeznaczona do zwiekszania objetosci wloséw u nasady w trakcie ich suszenia.
Podczas suszenia powoli przesuwaj nasadke Root Boost w kierunku srodka gtowy i nasady
wioséw. Wiosy moga stawia¢ opor nasadce Root Boost. W trakcie suszenia unos nasadke
Root Boost podnoszac wiosy pod katem prostym w stosunku do gtowy. Czynnosc¢ nalezy
powtarzac do chwili uzyskania wtoséw suchych i puszystych.

Nasadka ptaskiej szczotki

Nasadka pozwala uzyskac wspaniate proste wiosy jak w profesjonalnym salonie. Po prostu
powoli szczotkuj whosy ptaska szczotka, tak jak w przypadku normalnej szczotki.
Wskazdwka - wieksza objetos¢ wlosoéw uzyskasz opuszczajac gtowe i prowadzac szczotke
pod wtosy. Nastepnie, palcami utéz koncdwki wiosow.

Nasadki szczotek

+  Dlawszystkich nasadek szczotek: Chwy¢ pasmo wioséw i owin ich kofice wokot
szczotki. Obracaj lokowka nawijajac w ten sposob wiosy na watek szczotki jednocze$nie
je suszaci stylizujac.

+  Aby uzyskac fale i gladsze koncowki, uzywaj szczotki termicznej 21mm.

+ Do mocniejszych lokdw i fal uzywaj chowanej szczotki 30mm.

+  Przed stylizacja wtosy powinny sie ostudzic.

+  Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

+ Aby zdjac¢ nasadki, nacisnij przycisk zwalniania nasadki i $ciagnij ja z gtéwnej obudowy.

+  Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

+  Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

Zimny nawiew

+  Funkcja zimnego nawiewu dodaje wtosom blasku i utrwala fryzure. Aby uruchomic¢,
przesun przetacznik temperatury/predkosci na pozycje “sk". Aby wytaczy¢, przesun
przycisk do tytu.

+  Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

+  Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

+ Odczekac¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

+  Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czy$ci¢ miekka szczoteczka.

« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

+  Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.




POLSKI

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Bzt akésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utén hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, méq akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltlintetett fesziltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellenérizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen miikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tavol a kozvetlen Iégaramot a szemétdl vagy més érzékeny teriilettél.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl a
késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati aramkorre.
Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakdstextilre!

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.
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«  Atartozékok eltévolitasa el6tt hagyja, hogy lehdljenek.
+ Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

RESZEI
1. 1200 Wattos tartonyél 6. SzUkito fej
2. 21 mm-es sortés hajformézd kefe 7. Fokozatu sebességii/hémérséklet
3. 30 mm-es visszahtzhat6 sortéji kapcsold
gondoritd kefe 8. Tartozékkioldé gomb
4. Hajtéemeld 9. Tarold doboz (nincs a képen)
5. Hajkefe 10. 3 méter hosszusagu kabel

HASZNALATI UTASITASOK

1. Aszokdsos moédon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2. Anedves hajat torolje meg egy torilkozével, majd fésilje &t a hajat.
A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék
hasznélata kozben.

3. Atartozékot a késziilék bekapcsolasa el6tt valassza ki.

4. Atoldatokat egyszeriien csatlakoztathatja, ha a toldaton levé nyilat a nyélen levé
nyilhoz igazitja, dvatosan a nyélre nyomja a toldatot, és elforditva a helyére kattintja azt.

5. Dugja be a késziiléket.

6. Atermék bekapcsoldsahoz csusztassa a fujas erésség/hémérséklet beéllité kapcsolot az

1. llasba.
7. Aformazéashoz a haj fejbérhoz kozeli részét teljesen, magat a hajat 90%-ben széritsa
meg.
8. Hajszaritdshoz hasznalja a sz(ikité fejet.
9. Aformazas el6tt vélassza kiilonallo részekre a hajét. ElGszor az alsobb rétegeket
formézza.
10. Akaron Iévé kapcsolo hasznalataval vélassza ki a kivant hémérséklet- és sebesség-
bedllitast.
11. Ateljesitmény noveléséhez csusztassa a fujas erésség/hémérséklet kapcsoldt 2. allasba.

Hajtéemeld kefe

Ugy terveztiik, hogy mar a haj tovété| kezdve névelje a hajanak térfogatat mikdzben széritja
azt. Szaritas kozben tolja lassan a tupirozo kefét a hajtoveknél a fej kozepe felé. Emelje fel a
tupirozo kefét tigy, hogy széritas kdzben helyes szogben hiizza a hajakat a feje felé. Ezt
ismételje meg annyiszor, amig nem lesz szaraz és dus térfogatu a haja.

Fésiis kefe
Ezzel a tartozékkal hajat simara, egyenesre fésiilheti. Hizza végig a hajan a kefét lassan
egyenletesen, mintha egy kdzonséges hajkefét hasznélna.
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Tanacs - dusabbd és élettel telibbé teheti hajat, ha fejjel lefelé tartja és a hajat a tovétdl
kezdve fésiili meg. Ezutan ujjaival formalja meg hajét és annak végét is.

Korkefe

+  Minden keféhez: vélassza ki haja egy részét és tekerje a kefe koré a végeket.

« Formazas és szaritas kozben forgassa a formazét ugy, hogy haja feltekeredjen ra.

+ Ahullamok és finomabb végek kialakitésdhoz a 21 mm-es termal borzol¢ kefét
hasznalja.

+ GOndor haj és hullamok kialakitasahoz a 30 mm-es behuzhaté borzold kefét hasznélja.

+ Miel6tt formdzna hajat, hagyja, hogy lehdiljon.

+  Atartozékok eltévolitasa el6tt hagyja, hogy lehdljenek.

+ Atartozékok eltdvolitasahoz nyomja meg a tartozék kioldé gombot és hizzale a
tartozékot a f6 hazrol.

+ Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugét.

+  Hagyja lehilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

»Cool shot”

+ Hogy stilusos és csillogd hajat varazsoljon 6nmaganak, hasznalja a frissité funkciot.
Ehhez csusztassa a hémérséklet/fujas erésség beallito gombot a "s" jelre.
Kikapcsolasahoz csusztassa vissza azt.

+  Atartozékok eltdvolitasa el6tt hagyja, hogy lehdljenek.

« Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugét.

+  Hagyja lehlilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.

« Atermék cstcsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitéasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az &sszes fellletet egy nedves ruhaval.

+ Ne hasznaljon durva vagy dorzsol6 tisztitdszert vagy oldoszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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QeH-weTKa
Cnacunbo 3a MOKYNKYy HOBOTo n3fenna Remington‘g‘ I'Iepen NnCnonb3oBaHNEM BHUMaATEIbHO
03HaKOMbTeCb C MHCprKLLMeVI N COXpaHuTe ee. I'Iepen NPpUMeHeHNeM n3genma CHUMnTe C
Hero ynakoBkKy.

BAKHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CNYXIBaHIE YCTPOIICTBA AETHMM CTapLLE
BOCHMII J1ET WAV TIMLLMU, He 00aAAI0LLIAMI SOCTATOUHBIMY 3HAHUAMM I
OMbITOM, fIALLAMI C OFPAHUUEHHBIMY (U3UUECKIMH, CCHCOPHBIMI MW
YMCTBEHHbIMY CIOCOBHOCTAMIA BOMOXHO TONIbKO NOCTE
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLAM NIPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTs Oe30nackyio
3KCTNYaTaUMIo YCTPOICTBA, @ TAKXE NOHMMAHYE U 30exaHue onacHoCTedl,
(BA3AHHbIX C €10 3KCTNYaTaLMe.

&) He nonb3yiirech yCTpoiicTBom BOIM3N BaHHb, fyLwa, 6acceiiHa wnm npoditx
eMKOCTeN C BOAOI.

« ECm ycTpoiicTBo MpuMeHAETCA B BaHHOI, NOCE UCTI0Nb30BaHIA
OTKJTIOUMTE €ro, NOCKOMbKY OMM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCT Jae
Y BbIKI0YeHHOM Npuoope.

« [Ind LONONHMTENbHOIA 3aLLMTbI, Bam HEODX0ZMMO yCTAHOBUTD YCTPOICTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIa (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLaILLIAM 30 MA, B NEKTPUYECKOIA Lien BaHHOI
KOMHaTbI.

« [1pu nOBPEXAeHNM LUHYPA CIEAYET HEMeANeHHO NPeKPaTUTL
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEHYTb YCTPOVCTBO B ONMXaiiLuuii
ABTOPU30BAHHbII CEPBICHBIVE LEHTP Remington® And peMOHTa W 3ameHbl,
YT00b! M30€XaTb ONACHOCTH.

Mpexpe Yem NOAKMIOUNTb YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBEPANTE, COOTBETCTBYET NN
CMOMb3yemoe HanpsAXeHe 3HaueHuIo, yKa3aHHOMY Ha yCTPONCTBe.




PYCCKUN

He HamaTblBaliTe WHYp Ha yCTPOWNCTBO. PerynapHo NnpoBepAiiTe WHYP Ha Hannune
NOBPeXAeHNIA.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH nospex/aeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

V136eraiiTe NPUKOCHOBEHUA YacTeil nprbopa K Ny, LWee Unm KoXe ronosbl

He HanpasnAliTe BO3AYLUHbIA NOTOK B FNasa Uu pyrie 4yBCTBUTESbHbIE Y4acTKM Tena.
Bo Bpema 1cnonb3oBaHuA cneauTe, 4To6bl PeLIeTKI BXOAHOTO 1 BbIXOAHOTO OTBEPCTHUIA
He 6blN 3aCOpeHbl, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATUUECKYI0 OCTaHOBKY YCTPOMCTBA.
B Takom cnyyae cnepyeT BbIKNKOUNTL YCTPOIICTBO 1 AaTb €My OCTbITb.

Cnepnte, 4Tobbl peLIeTKa BXOAHOTO OTBEPCTUA He BbiNa 3acopeHa ObITOBbIM MyCOPOM,
BONOCaMU U T. .

He onyckaiiTe v He knapnTe Npnbop Ha N6y NOBEPXHOCTL BO BpemsA paboTbl.

He KnaauTe ycTPONCTBO Ha MATKYIo Mebenb.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE akceccyapsbl.

lMepen cHATMEM HacafloK AaliTe UM OCTbITb.

[laHHOe yCTPOIICTBO He NpeAHa3HauYeHO N1 KOMMePYECKOro NCMoNb30BaHNA N
NPYMeHeHNA B CanoHax.

/3penve npeaHasHaueHo AN1A GbITOBBIX HY XA,

KOMIMOHEHTbI
1. MowHOCTb OCHOBaHUA yCTPONCTBa 6. KoHueHTpatop
1200 Bt 7. TepeknioyaTenb CKOPOCTEN 11 YCTaHOBKN
2. TepmoueTka 21 Mm Temnepartypbl
3. LleTka Ans 3aBNBKM C BbIGBUKHBIMK 8. KHormka pa36noKupoBKy HacafKm
LeTUHKamu 30 Mm 9. Yexon AnA xpaHeHms (He NoKasaH)
4. Hacagka ans co3panna obbemay kopHern 10, [inA wHypa — 3 m

Mnockas pacyecka

MHCTPYKLIUW MO SKCNNYATALIUN

w

BbiMoiiTe 1 06paboTaliTe BONOCHI KOHAULIMOHEPOM Kak 0ObIYHO.

MonoTeHLem OTOXMNTE 13 BONOC U3NINLLHIOK BAary 1 pacyelumnTe nx.

Cnpen ansa BONOC COepaT BOCMNamMeHAeMble BelleCTBa — He MPUMEHAITe UX BO
BpeMs 3KCnyaTaLum ycTponcTaa.

BbibrpaliTe HacafKu Nepes BKAYEHNEM YCTPOCTBA.

YT06bI NPUCOEANHUTL HAacafKy K PyUKe, NPOCTO COBMECTUTE CTPENKM Ha 0benx
fieTansx, akkypaTHO yCTaHOBUTE HacaAKy 1 NOBEPHITE ee /10 LienyKa.

BkntounTe ycTpoiicTBO B CeTb.

[inA BKMIOYEHNA yCTPOIICTBA CABUHBTE NepeKioyaTeb HaCTPONKIM HarpeBa/ckopocTu B
nonoxeHue 1.
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7. KopHu BbiCyLuMBaiiTe MONHOCTbIO, OCTaNbHble BONOCHI — Ha 90%, OCTaBAAA UX FOTOBLIMM
K yKnajke.

8. InA CyLWKM BONOC NCMONb3YNTe HacafKy-KOHLEeHTpaTop.

9. Tlepepn yknapkow paspenute Bonochl. CHayana ynoxuTe HUXHME Cnou.

10. BbibepuTe xenaemyto TemnepaTypy CKOPOCTb NPK NOMOLLYY NepeKntoyaTeneii Ha
pyKosTKe.

11, [Ina yBennyeHua HarpeBa/ckopoCTy CBUHbTE NepeknioyaTenb B NONOXeHMe 2.

Hacapka ans cospaHus o6bema y KopHei

OHa NpefHa3HaueHa Ans cosfaHns 0Gbema y KOpHel Bonoc. Bo Bpems CywKi MeANIEHHO
NOJHECUTE HaCaAKY K KOPHAM BOIOC B LIEHTPE rofosbl. [MpuK1maliTe BONoCh! K Hacaake. Bo
BPEMSA CYLUIKM NPUMOAHUMANTE HacaaKy NOA HYXHbIM yriiom. MoBTOpAITe 40 TeX Nop, Noka
BO/OCHI HE BBICOXHYT 11 HE CTaHyT OGbEMHbIMM.

Hacapka ¢ Macca)<HoW WeTKon

3Ta Hacafika NpefHa3HaueHa Ans NpaMbIX BoNoc. MepieHHO pacyecbiBaiiTe BONOChI
MaCCaXHOW LYEeTKON, KaK Npu UCMONb30BaHNM OBbIYHOIA.

CoBeT: uTO6bI NPMAATHL BOSIOCAM GOMBLIMI OBBEM U YNPYTOCTb, HAKNOHWTE FONI0BY 1
06paboTaliTe BONOCHI y CaMOro 0cHoBaHuA. [Tocne 3Toro nanbLamu npuaaiite opmy
BOJIOCAM U KOHUYMKaM NpAgeii.

Hacapku-wertkn

+ [InA Bcex HacafjoK-LLeTOK: Bblgenure npaab BONOC U NOMECTUTE €€ KOHL|bl Ha LUeTKY.
[ns CywWKM 1 CO34aHNA HY>KHBIX BaM JIOKOHOB MOBEPHNTE CTainep, 4Tobbl BONOChI
06epHyNNCb BOKPYT LETKM.

+ [pv nomoLum 21-Mm TEPMOLLETKM MOXHO GOPMUPOBATH BOMHUCTbIE MATKME KOHL|bI
npagen.

+ YTO6bI TOKOHbI 1 BOJHbI 6blN GOMEe YCTONUMBBIMM, UCONb3YiATe 30-MM LETKY C
BbIABVXKHbBIMY LETUHKAMU.

«  lepep duKcauvei yknagku faTe BONOCAM OCTbITb.

«  [lepep cHATMEM HacafoK AaliTe M OCTbITb.

+ Yr06bI CHATL HACAAKY, HAXMWUTE KHOMKY $MKCcaTopa HacaAKM 1 OTCOeANHNTE HacapKy oT
OCHOBHOIO Kopnyca.

+ [o OKOHYaHN BbIKNIOYNTE YCTPOIICTBO 1 OTK/IIOYUTE €70 OT CETH.

+ [epep YNCTKOM UMK XpaHEHNEM YCTPOICTBA ero HeoHXoANMO OCTYAUTD.

QyHKLMA NOAaYMN XONOAHOT0 BO3AyXa

+ Yro6bl CO3AaTb CBOV CTUNb M A06ABUTbL BONOCAM CUAHUE, NCNOAb3YINTE GYHKLMIO
NofauM XoNoJHOTo Bo3ayxa. [4na paboTbl B 3TOM pexime CABUHBTE NepekoyaTenb
HarpeBa/cKopOCTM B MOIOXEHME, TOMEYEHHOE CUMBONOM 3. [1Ns BbIKNiOYeHMA
BEPHUTE KHOMKY B ICXOAHOE MOJIOXKEHME.

«  [lepepn CHATMEM HACAZOK JalTe M OCTbITh.

+ Tlo OKOHUaHWK BbIKMIOYNTE YCTPOICTBO U OTKMKOUMTE €70 OT CETH.

« [lepep YNCTKOM UMK XpaHEHNEM YCTPOICTBA ero He0HX0ANMO OCTYAUTD.
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YNCTKA U OBCNTYXKUBAHUE

«  OTKnouNTe YCTPOCTBO OT CETW 1 JalNTE €My OCTbITb.

+ YTO6bI NOAAEPKMBATL MAKCUMATbHYO 3GGEKTUBHOCTD N3AENNA 1 NPOANNTL CPOK
Cnyx06bl ABUraTeNsA, BaXHO PErynAapHO yAanaTb Nbifib ¥ rPA3b C 3aAHeil peleTku, a
TaKe BbINOMHATb YNCTKY MArKOW LWETKON.

+  [poTpuTe BCe NOBEPXHOCTY BNaXXHOW TPAMKOW.

+ Heucnonb3yiite arpeccusHble, abpasrBHble MOIOL/E BELeCTBa N PaCTBOPUTENH.

NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n36esxaHue BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyio
cpeay 1 330poBbe NpubopbI 1 6aTapen 0AHOPA3oBOrO Wi
MHOropa3soBoro 1CMonb30BaHs, MOMEYEHHbIE OFHNM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HEeCOPTUPOBaHHbIX BbITOBbIX 0TXOA0B. OGA3aTENbHO YTUAN3MPYIiTE
3MEKTPUYECKIE U INIEKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKe (ecin 3To
nprMeH1Mo) 6aTapen ORHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOr0
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Budhaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahdir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarm ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

&) Bu cihazi banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya suiceren dier kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elekirik
prizinden ekin.

« Ekkorumacin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikgiye
danigin.

« Sayetbu cihazm elektrik kablosu hasar gormiigse, derhal kullanmayt birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.
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+ Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

+  Bumeydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

«  Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

+ Acikken cihazi yere koymayin.

+  Cihazi yumusak désemelerin lizerine koymayin.

+  Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parca eklemeyin.

+  Cikarmadan 6nce, aparatlarin sogumasini bekleyin.

« Bucihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. 1200 Watt gli¢ kullanimi 7. Kademeli hiz/ is1 ayar diigmesi

2. 21 mm termal kil firca 8. Aparat birakma digmesi

3. 30 mm geri cekilebilir kil bukle fircas 9. Saklama cantasi (resimde goriintiilen-
4. Kok Guglendirici memektedir)

5. Yatay firca 10. Salonda kullanim i¢in 3 m doner kablo
6. Yogunlastirici uzunlugu

KULLANIM TALIMATLARI

1. Sacinizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

2. Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayn.

Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

3. Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan 6nce segin.

4. Aparatlar, aparat ve sap tizerindeki oklar ayni hizaya getirilerek, aparat sapa dogru
nazikge itilerek ve bir ‘tiklama’ sesiyle yerine oturmasi icin dondurilerek kolayca
takilabilir.

5. Cihazin figini prize takin.

6. Uriind calistirmak igin hiz/isi ayari digmesini ‘1" konumuna kaydirin.

7. Sagi sekillendirmeye hazirlamak icin, sa¢ koklerini tamamen ve uzun kisimlari %90
oraninda kurutun.

8. Saci kurutmak icin yogunlastirici aparati kullanin.

9. Sagisekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.

10. istenilen sicaklik ve hiz ayarini, sapin iizerindeki diigmeleri kullanarak segin.

1. Ayari artirmak igin, 1si/hiz ayari digmesini 2’ konumuna kaydirin.




TURKCE

Kok Gii¢lendirme Aparati

Bu aparat, sagin kurumasi sirasinda sag koklerine hacim kazandirmak amaciyla tasarlanmistir.
Saginizi kuruturken, kok gliglendiriciyi basiniza, saglarinizin koklerine dogru yavasca itin.
Sagin kok gliglendiriciye karsi ilerlemesine olanak saglayin. Kurutma sirasinda, sagi dogru bir
aclyla basiniza dogru gekerek kék gtiglendiriciyi yukari kaldirin. Kuru, hacimli saglara
sahip olana dek islemi tekrarlayin.

Yassi Firca Aparati

Bu aparat, Salon profesyonelliginde diiz saglar olusturmak iin kullanilir. Yassi fircay
sacinizdan, tipki normal bir firca ile yaptiginiz gibi gegirerek yavasca firgalayin.

Ipucu - Baginizi 6ne egerek ve saginizin alt kisimlarinda galisarak, saginiza biraz hacim ve
hareketlilik katabilirsiniz. Ardindan, saginizi ve uglarini bigimlendirmek icin parmaklarinizi
kullanin.

Killi Firga Aparatlari

« Tum firca aparatlari igin: Bir tutam sagi alin ve uglarini fircanin etrafina sarin.

« Sekillendiriciyi, sacin firca gévdesinin etrafina sariimasina izin vererek dondurin ve
kurutmaya ve dilediginiz sekilde bicim vermeye devam edin.

« Dalgali ve daha diiz sag uglari icin 21 mm termal killi firgay1 kullanin.

« Daha siki bukleler ve dalgalar icin 30 mm geri cekilebilir killi fircayi kullanin.

« Sekillendirme 6ncesinde sagin sogumasina izin verin.

+  Cikarmadan 6nce, aparatlarin sogumasini bekleyin.

«  Aparatlar ¢ikartmak icin, aparat birakma diigmesine basin ve aparati cekerek ana
govdeden ayirin.

+  lIslem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

+  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

Soguk hava
« Sag seklinizi sabitlemek ve saginiza parlaklik katmak icin, soguk hava islevini kullanin.
Calistirmak icin, isi/hiz ayari digmesini ‘s simgesi'nin Gzerine kaydirin. Kapatmak igin
geri kaydirin.
«  Cikarmadan 6nce, aparatlarin sogumasini bekleyin.
+  lIslem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
+  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

« Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

+ Uriiniin en st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir fica ile
temizlemek 6nemlidir.

+ Tim yiizeylerini nemli bir bezle silin.

«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziicller kullanmayin.
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GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini énlemek

icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atilmamalidir.
—

Elektrikli ve elektronik Grlinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate i folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de persoane
cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

&) Nufolositi acest aparat langa cadé, du, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-I din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul'in care cablul furnizat fmpreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.
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« Intimpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

+  Daca seintampla acest lucru, opriti aparatul si Iasati-l sa se raceasca.

+ Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

+ Nuldsati jos aparatul in timpul functionarii.

+ Nuasezati aparatul pe o suprafatd moale.

«  Lasatiaccesoriile s se rdceasca inainte de a le indeparta.

«  Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Maner 1200 wati 7. Buton reglare temperaturd/viteze

2. Perie termica din par de mistret, 21 mm 8. Buton de eliberare a accesoriilor

3. Perie retractabila din par de mistre, 9. Geanta de depozitare (nu apare in
pentru netezire, de 30 mm imagine)

4. Intensitate la radacini 10. Cablu pivotant de 3 m, pentru saloanele

5. Perie platd de coafurd

6. Concentrator

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

2. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

3. Selectati accesoriul inainte de a porni aparatul.

4. Accesoriile pot fi conectate prin simpla aliniere a sagetilor de pe accesoriu la maner,
impingand usor accesoriul pe maner si rotindu-| pentru a-I fixa.

5. Puneti aparatul in priza.

6. Pentrua porni produsul, glisati comutatorul de setare a vitezei/caldurii pe pozitia ,1".

7. Zvantati complet raddcinile si zvantati lungimea cam 90%, pentru a pregati parul de
coafare.

8. Pentruazvanta parul, folositi concentratorul.

9. Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

10. Selectati temperatura dorita si viteza folosind butoanele de pe maner.

11. Pentru a creste treapta, glisati comutatorul pentru caldura/vitezd in pozitia ,2".
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Accesoriul pentru intensitate la radacini

Are rolul de a conferi volum rddécinilor in timpul uscarii parului. Impingeti accesoriul pentru
intensitate la rddacini pe radécini, spre centrul capului dvs., in timp ce zvantati parul. Lasati
pérul sa se impingd pe accesoriul pentru intensitate la radacini. Ridicati accesoriul pentru
intensitate la rddacini in unghi drept fatd de cap in timp ce uscati parul. Repetati pana cand
obtineti un par uscat, voluminos.

Peria plata

Acest accesoriu vd ajutd obtineti par drept, ca la salonul de coafurd. Nu trebuie decét sa
periati usor parul cu peria plata, la fel cum ati folosi o perie normala.

Sfat - Puteti conferi volum si elasticitate daca va lasati capul in jos si coafati astfel parul de
dedesubt. Apoi folositi degetele pentru a da forma parului si vérfurilor.

Perii din pér de mistret

+  Pentru toate accesoriile periei: Luati o sectiune de par si infasurati capetele in jurul
periei. Rotiti aparatul de coafat permitand parului sa se infasoare in jurul cilindrului
periei, zvantati si coafati intre timp.

+ Pentru onduleuri si varfuri mai netede, folositi peria termica din par de mistret, de 21 mm.

+ Pentru bucle si onduleuri, folositi peria de ondulare retractabild de 30 mm din par de
mistret.

+ Lasati parul sa se rdceasca inainte de a-| coafa.

+ Lésatiaccesoriile sd se raceasca inainte de a le indeparta.

+  Pentru a scoate accesoriile, apdsati butonul de eliberare a accesoriului si trageti
accesoriul de pe carcasa principala.

+ Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-| din priza.

+  Lasatiaparatul sa se rdceasca inainte de a-I curata si depozita.

Aerrece

+  Pentruavd fixa coafura si adauga stralucire, folositi functia de aer rece.

+ Pentrua opera, glisati comutatorul pentru caldurd/vitezd in pozitia ,simbolul 3". Glisati
inapoi pentru a opri.

+  Ldsatiaccesoriile sa se rdceascad inainte de a le indeparta.

+ Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

+  Lasatiaparatul sa se rdceasca inainte de a-I curata si depozita.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si lasati-| sd se raceasca.

« Pentru amentine performanta maxima a produsului si prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe grétarul posterior si sa
il curdtati cu o perie moale.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

+ Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.
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RECICLAREA

ZE

Pentru a evita problemele de mediu si de sénatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou 0ag TPoiovTog Remington®. AlaBA0TE MPOCEKTIKA
TIC TAPOVTEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC 08 A0PANEG péPOG. AQalpéaTe OAA TA UNIKA
OUOKeVATIag TTPLV amd TNV XPron.

YHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Auth n ovokeur Hmopet va ypnatpomonBet amd maibid nhikiac ave Twv 8
ETWV KAt a0 ATOLA e PEl Ve OWATIKE, a108nTnpLaKES 1} dlavonTikée
KavoTNTEC I e EMendn melpag katyvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emmnpel/kaBodnyel kat epoaov £xouv KaTavor el Toug OXTIKoUE KIvaivoug.
Ta maibid Oev emrpénetar va maiCouv (e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvtipnon and Tov xprioTn de Ba mpémel va yivovta amd madid extog edv
elval dve Twv 8 Tev Kat umdpyet kamolog va Ta empAénet. Kpatrote T
OUOKELT Kai To kahwdto pakpid amd adid KATw Twv 8 eTav.

& Mny ypnatonoteite autr ) ouokevr kovid e pmaviépec, viou(épe,

vimtripeg 1} aMa doyela ou mepiéyouv vepo.

Otav n ovokeur ypnatomoteftar o€ Aoutpo, va Ty Byaete and v mpila
L1ETa and kabe yprion, kaBag n eyyuTnTa 0T0 vepd oUVIOTA Kivouvo aKojia Kal
6TV 1) OUOKEVT €lval amevepyomoInuév.

la mpoaBetn aopaheia auvioTolLe TV eykatdotaon didta¢ng mpoataoiag
napapévovtog pedatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pedia ermoupyiag
iou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBouheuteite
MhekTPOAGYo.
Av 10 kahadlo Tpopodooiag autrg T povddag gBapel, SlaxdTe apéow

TN ¥ 0N KAl EMOTPEYTE T GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO E60VO1000TNEVO
Service Remington.

Ndvta va eEAéyxeTe OTIL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Bl XENOILOTIOIOETE CUUTITITEL IE TV
TAON TIOL AVAYPAPETAL TN povada mpoTtou BANeTE To BUCHA TG CUCKEUAC 0TV TPIla
TOU PEUHATOG,.

Mnv TuiyeTe To KaAWSI0 YOpw amo T povada. EAEyxeTe To KAAWSI0 TAKTIKA yla
onuddia Bopdg.
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Mnv xpnolpomoleite Tn GuoKeur epOooV £xel uoaTel BAARN iy SuoAelToupyei.

Mnv a@rveTe omoloSHMOTE TURKA TNG CUOKEUNG va épBEL O EMAQN LE TO TPOOWTO, TOV
auxéva 1y To 8éppa Tou KePaMoU.

AlatnpAoTe TNV dueon por aépa pakptd amd ta patia fy aANeg evaiodnTeg

TIEPIOXEG.

Katd tn xprion, @povTiote WoTe va un epagouv ta méypata el06dou Kat e§680u pe
omolovS\ToTe TPdTO, S16TI KATI TETOL0 Ba 08NYRoEL TNV auTdpaTn Slakomh Aettoupyiag
NG 6UOKEUNG. Eav oupPei autd, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal aproTE TNV va
KPUWOEL.

Mnv a@rveTe Tn CUOKELR avemTPNTN OTav To BUoua TG gival oTnv Tpila.

Mnv akoupmdte T cUoKeUN KaTw 600 BpiokeTal o€ AelToupyia.

Mnv TomoBETEITE Th GUOKEUN TTAVW GE UQACUATIVES EMIPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite dANa e€apTHMATA EKTOC QTG AUTA TOU GaC TPOUNBEVOULE EHEIC.
Mpwv agaipéoete Ta e€apTAUATA, TEPIUEVETE VO KPUWOOUV.

AuTr n cuokeun Sev TPooPIeTal Yia EUMOPIKN XPAON 1 XPON OE KOPHWTAPIO.

MEPH

1. Aapn xeptopou pe toxv 1200 Watt 7. Aakontng 3 puBpicewv TaxutnTac/

2. Oeppikr Bovptoa poANWY 2Tmm Beppokpaoiag

3. BoUpToO OUPOUEVNG TPIXAC Yl prmoUkAeG 8. Koupmi agaipeong e§aptripatog
30mm 9. Onkn @UAagne (Sev ameikoviletal)

4. Evioyutikd pilwv 10. NePIoTPEPOUEVO KAAWSIO UKOUG Yiat

5. Eminedn Bovptoa KOUMWTAPLa 3|

6. EEdptnpa otopiov

OAHTIEX XPHZHX

1. AoUoTe Ta HAANG G e CAUMOUAY Kal LOAAKTIKA KPEUQA OTWE KAVETE oUVABWC.

2. ZKouTrioTe Ta MAAIA 0OG LE MO TTETOETA KOl XTEVIOTE Tal.
Ta ompél HOANWY TTEPIEXOUV EUPAEKTO UNIKO — PNV Tal XPNOIHOTOLEITE KATA
™ XPAoN TNG CUOKEVAG.

3. EmAéETE TO €€APTNHA IPOTOU EVEPYOTIOINOETE TN GUOKEUN.

4. Taeapthpata pmopouv va cuvdéovtal pe amy evBuypdupion Twv BEAwV Tou
€€0PTAPATOC KAl TNG XELPOAABAC, EAappd WONoN Tou EEaPTAHATOC TTPOG TNV XEIPOoAafr|
Kal 0TPO@N PéXPL VA KOUUTWOEL 0Tn Béon Tou.

5. Zuvdéote Tn ouokeur oty mpida.

6. Tava evepyomoloETe To POV BETE ToV SlakomTn puBIoNG TaxvTNTAC/BepudTNTAC
otn 6éon ‘1"

7. ZTEYVWOTE TIG PieC EVTENWDG KAl OTEYVWOTE TO KOG KaTd 90%, £TOIHO Yia styling.

8. Tava oTeyVWOETE TA HAANIG XPNOIUOTIOIOTE TO AMMOCTIWHUEVO AKPOPUGIO.
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9. XwpioTe Ta parid mpwv amo 1o @oppdplopa. Na EEKIvATe To popudpiopa amd Tig
XAUNAOTEPEC TOUPEC.

10. EmAé€te TV emBupntr puBpIoN BepuoKpaciag Kat TaxuTNTAG UE TOUG SIOKOTITEG TN
Xelpohapn.

11. Ta va avéAoeTe T pUBpIon B¢oTe Tov SlakomTn pUBpIoNC BepudTnTac/TaxvTnTag oTn
6éon 2",

E€aptnpa evicyutikol pr{wv

Txed1doTnKe yla T dnuioupyia 6ykou oTiG pileg Twv HAANWY EVW OTEYVWVEL EMPWETE TO

EVIOXUTIKO PI{WV apyd péoa aTic piCeg mPOG TO KEVTPO TOU KEPAAIOU EVW TIG OTEYVWVETE.

A@roTe Ta HaANMd va KOVTPAPOUY TO EVICXUTIKG pI{wv. AVAONKWOTE TO EVIOXUTIKO PI{WV

TpaBwvtag Ta parAia o€ 0p6r| ywvia mpog To KEQAM 600 oTEYVWVETE. EmavaldBete péxpt ta

HAANG va OTEYVWOOULV Kal VA OmOKTHGOUV OyKO.

E€aptnpa mhaké Bovptoag

Autd To €§apTnua mpoopileTal yia iotwpa paAMGV 6mwe oTa KoppwTrpta. AMAWG
BoupToioTe Ta HOAMA apyd pe TNV MAakE BolpToa, OMwG Ba KAVATE LE UIa KAVOVIKN
Bouptoa.

ZupBouli - Mmopeite va mpooBéaete Aiyo Oyko edv yupioeTe To KEQAAL oag avamoda Kat
BoupTtoioeTe kKATW am6 Ta PaAA. Emerta pe Ta SAXTUNA OPHAPETE TO MAA Kal TIC AKPEG.

E€aptiipata Bovproag parhiwv

«  Ta 6ha ta e€aptripata Tng fouptoac: MACTE pia Touea amod Ta poANA Kat TUNETE TIG
AKPES yUpw amod Tn BoupTaa. MepIoTPEPTE TN GUOKEUN €TOL WOTE T LOANA va
TUNiyovTat yOpw amé Tov KOMvSpo The BoupToag kat mapdAAnAa OTEYVWVETE Kal
POPUAPETE.

« Xpnoigomolote tn Beppiki BoUPToa HOANGDV 21TMm Yio KUUATIOTEG KAl TTLO
OHOIOHOPPEC AKPEC.

+ XpnoigomoloTe Tn cupdpevn BoupToa HaAMWY 30mm yla IO OQIXTEG HTOUKAEG Kal
TIO KUHOTIOTA paANId.

«  MepIpéveTe va KPUWOOULV Ta HOANA TIPIV TO YOPUAPIoHAL.

« Tpw a@aip£0eTe Ta EAPTAUATA, TEPIUEVETE VA KPUWOOULV.

« Tava agaipéoete €0PTANATA, TATHOTE TO KOUUT amoS£opeuong e€apTANATOC Kal
TpaPrfTe To E§APTNHA VIO VA TO AMOOTIACETE MO TO KEVTPIKO TEPIBANpa.

«'OTtav ONoKANPWOETE TO YOPUAPIONA, ATTEVEPYOTTOIOTE TN GUOKEUN Kl AMOOUVOEDTE
v and 1o pevua.

+ Na a@rveTe Tn CUOKEUN va KPUWOEL TPOTOU TNV KaBapIoETE 1} TNV amoBnKeVoETE.

WYuxpn prmn

« o va QopuapeTe Ta MAMIA Kal yla va Toug SWOETE AApyn XPNOIHOTOIROTE TN
Aertoupyia Yuxpnc pimic aépa. Na evepyomoinon B£oTe Tov SlakomTn pubuiong
BeppoTnTag/Taxutntag otn B£on tou ‘supBolou k. TUPETE TTPOE TA TTIOW Yia va Ty
QTIEVEPYOTIOINOETE.



EAAHNIKH

«  Tpwv a@alp€oETe Ta EEAPTAHATA, TEPIUEVETE VA KPUWOOULV.

+ 'Otav ONOKANPWOETE TO YOPUAPIOHA, AMTEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE
v and 1o pevpa.

+ No a@rVeTe Tn GUOKEUN va KPUWOEL TPOTOU TNV KABAPIoETE 1} TNV amoBnKeVOETE.

KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHXH

+ ATIOOUVSEOTE TN GUOKEUN MO TO PEUMA KL AQHOTE TNV VA KPUWOEL

+ Na dlatipnon tng péylotng amé800ng Tou MPOIGVTOE Kal TNV EMURKUVON TNG SIAPKELag
{WwN¢ TOu POTEP, €ival CNUAVTIK Va aalpEiTe GUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTIOUE amd TO
miow MAéypa Kat va To KaBapieTe pe pia pahakn fovptoa.

+ IKOUTIOTE ONEC TIG EMPAVELEC TNG HE éva Bpeypévo Tavi.

+  Mn xpnotpomoleite okANpd fy amo&eoTiKd kaBaploTIKA 1) SIONOTEC.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amo@uyn Twv EMMTWOEWY 0To TEPIBANAOV Kat Tnv vyeia e§aitiag Twv emkivéuvwy
0UOLWV 0 NAEKTPIKA Kalt NAEKTPOVIKA ayaBd, Ol GUOKEVEG TToU £XOLV oNpAVOE pe auTd To
ouppolo 8 Ba mpémel va anmoppintovtat padi pe ata§ivounta Snuotikd améPAnta, aAd va
evtdooovTal o€ S1adikacieg avakTnong, EmavayxpnoIHomoIong i avaKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi e z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
miajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabliajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zacito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

- (esse poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

P

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki jo
uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi$ca.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmogji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamaéita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vkljucene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.




SLOVENSCINA

+  Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.
+  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Mo¢ 1200 W 7. Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev tem-

2. Toplotna krtaca Sirine 21 mm perature

3. Krtaca z zlozljivimi $¢etinami za kodranje 8. Gumb za sprostitev prikljucka
premera 30 mm 9. Torba za shranjevanje (ni prikazana)

4. Nastavek za privzdignjene lase 10. 3-metrski vrtljiv kabel, primeren za

5. Siroka krtaca salonsko uporabo

6. Koncentrator

NAVODILA ZA UPORABO

1. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.
Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

3. Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

4. Nastavke lahko preprosto pritrdite, tako da poravnate puscici na nastavku in na rocaju
ter nastavek nezno potisnete na rocaj in zavrtite, da se zaskoc¢i na mesto.

5. Prikljucite napravo.

6. Zavklopizdelka pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti/temperature v polozaj »1«.

7. Lase ob lasis¢u posusite do konca, po celotni dolZini pa do 90 %, da jih pripravite na
oblikovanje.

8. Zasusenje las uporabite usmerjevalnik zraka.

9. Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

10. Izberite Zeleno temperaturo in hitrost s stikali na rocaju.

11. Za povecanje nastavitve pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti/temperature v poloZaj »2«.

Nastavek za privzdignjene lase

Ta nastavek je zasnovan za ustvarjanje privzdignjenih las ob korenu med susenjem.
Nastavek za privzdignjene lase pocasi potiskajte ob lasne korene in ga med susenjem
pomikajte proti sredini glave. Pustite, da se lasje opirajo ob nastavek za privzdignjene lase.
Dvignite nastavek za privzdignjene lase in pri tem povlecite lase pod pravim kotom na glavo
med susenjem. Postopek ponavljajte, dokler vasi lasje niso suhi in polni volumna.

Nastavek s plosko krtaco

S tem nastavkom boste ustvarili povsem ravne lase kot v frizerskem salonu. Preprosto cesite
lase pocasi s plosko krtaco, tako kot bi to poceli z obicajno krtaco.

Nasvet - Ce Zelite dodati ve¢ volumna in privzdigniti lase, obrnite glavo navzdol in lase cesite
po spodniji strani. Nato s prsti oblikujte lase in konice.




SLOVENSCINA

Nastavki s $cetinasto krtaco

+  Zavse nastavke s krtaco: Vzemite pramen las in konice namestite okoli krtace. Zavrtite
oblikovalnik, pri ¢emer se bodo lasje ovili okoli cevi krtace, da jih boste lahko susili in
oblikovali.

+  Zavalove in ravne konice uporabite 21-milimetrsko toplotno krtaco s $¢etinami.

+  Zatrdne kodre in valove uporabite 30-milimetrsko krtaco z zloZljivimi $¢etinami.

+  Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

+  Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.

+  Zaodstranitev nastavka pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek potegnite z
glavnega ohisja.

+ Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

+ Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Hladen pis

+  Da utrdite pricesko in ji dodate lesk, uporabite funkcijo hladnega pisa. Za vklop te
funkcije pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti/temperature v polozaj »simbola #k«. Za
izklop ga pomaknite nazaj.

+  Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.

+ Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

+  Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

+  Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

+ Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+ Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi

E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

W odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektricaru za savjet.

+ Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.
Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uticnicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.
Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.
Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.
Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.
Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.
Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.




HRVATSKI JEZIK

+  Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
+ Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Drska sa snagom od 1200W 6. Koncentrator

2. Termalna ¢ekinjasta promjera 21 mm 7. Gumb za podesavanje brzine/topline

3. Uvlaciva cekinjasta promjera 30 mm 8. Gumb za otpustanje nastavaka

4. Nastavak za povecanje volumena pri 9. Kozmeticka torbica (nije prikazana)
korijenu 10. Zakretni salonski kabel duzine 3 m

5. Ravna Cetka

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

2. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Izaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.

4. Zapostavljanje nastavaka na drsku jednostavno poravnajte strelice na nastavku s
drskom, lagano gurnite nastavak na drsku i okrenite ga dok ne sjedne na mjesto uz ‘klik’.
Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Ukljucite proizvod tako Sto cete kliznim pokretom pomaknuti prekidac za postavku
stupnjeva brzine/topline u polozaj ‘1.
Potpuno osusite korijen kose i 90% duzine; tad je kosa spremna za oblikovanje.
Za susenje kose rabite koncentrator nastavak.
Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove
0. Odaberite zeljenu temperaturu i brzinu puhanja na prekidacima koji se nalaze na drci.
1. Za povecanje stupnja, kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku stupnjeva
brzine/topline u polozaj 2'.

w

o

—zwvoeN

Nastavak za povecanje volumena pri korijenu

Namijenjen je za stvaranje voluminozne kose pri korijenu dok se susi. Dok susite kosu,
lagano gurajte nastavak za povecanje volumena pri korijenu kose prema centru glave.
Postavite kosu naspram nastavka za povecanje volumena pri korijenu. Tijekom susenja
podizite nastavak za povecanje volumena pri korijenu povlaceci kosu pod pravim kutom u
odnosu na glavu. Ponovite postupak dok ne dobijete suhu, voluminoznu kosu.

Nastavak s ravnom cetkom
Ovaj nastavak sluzi za stvaranje ravne kose kao u salonu. Jednostavno polako provlacite
ravnu ¢etku kroz kosu, kao sto biste ¢inili s normalnom ¢etkom.




HRVATSKI JEZIK

Savjet: mozete dodati veci volumen i elasti¢nost kosi ako okrenete glavu prema dolje i
Cetkate kosu odozdo. Potom prstima zavrsite oblikovanje kose i njenih krajeva.

Nastavci s ¢ekinjastom cetkom

«  Zasve nastavke za Cetku: uzmite pramen kose i postavite krajeve oko cetke. Okrenite
uredaj za oblikovanje kako biste ovili kosu oko valjka ¢etke i poénite sa susenjem i
oblikovanjem.

«  Zavaloveiglatkije krajeva koristite termalnu ¢ekinjastu ¢etku promjera 21mm.

«  Zacvrice uvojke i valove koristite uvlacivu ¢ekinjastu ¢etku promjera 30 mm.

+  Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

+  Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

+  Zaskidanje nastavka, pritisnite gumb za otpustanje nastavka i izvucite ga iz glavnog
kucista.

+  Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

+  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

Hladni mlaz zraka

«  Zafiksiranje Vase frizure i za dodatni sjaj, koristite funkciju hladnog mlaza zraka. Za
pokretanje ove funkcije, kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku stupnjeva
brzine/topline na polozaj oznacen ‘simbolom pahuljice’ #.

+  Kliznim pokretom vratite ga nazad, kako biste ga iskljucili.

+  Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

+  Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

+  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢i¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ef Ef supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabany npopyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BIPOGY
3HIMITb BCi €/1eMeHTM NaKyBaHHS..

BAMJINBI 3AXOU BE3NEKN

« BKopyCTaHH# 333HauYeHOro NPUCTPOID ATbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0CoDaMM
3 00MeXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYIM MOXTUBOCTAMM,
Opakom A0CBizy 300 3HaHb A0NYCKAETHCA BIKMOYHO 32 YMOBY I0AATKOBOTO
KOHTPOIIO 400 IHCTPYKTaXY 11 YCBIZOMIEHHA NOBA3aHUIX 13 TakiiM
BIAKODHCTAHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He 03BONANTE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. HWMLLIEHHA Ta TeXHiuHe 00CNYrOBYBAHHA LbOTO MPUCTPOI MOXe
3ACHIOBATICA AITbMM BUKITIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BiKY Ta KOHTPOMIO 3 60Ky OaTbKiB. 30epiraiite npUCTPill Ta kabenb A0 HbOro
1103 30HOI0 JOCAKHOCTI AiTeid MonozLLe 8 pokis.

&) TMonepexents. He BUKopUCTOBYiiTe Leit PUCTDiit N0GM3y Ba, Aywuis,
OaceliHiB Ta iHLLWX pe3epByapi i3 BOA0K.

« Y a3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOIO Y BarHli KiMHaTi /ioro Tpeda Bia'eAHyBaTM
Bi/l MepEXi XMBNeHHA 0APa3y X NICNA BUKOPUCTHHA, OCKIMbKI ONM3bKICTb
BOZM CTBOPIOE 3arP03Y HABITb ANA BUMKHEHOTO (MPOTe He i€ AHAHONO Bifl
Mepexi UBNeHHS) NPUCTPOI0.

« I 07aTKOBOTO 3aXICTY PEKOMEHAYETLCA YCTaHOBUTM MPUCTPilA
ndeperLiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHAMBHIM 3aNMLLKOBIAM POOOYYM
CTPyMOM He BuLLe 30 MA. Y oMY pa3i CiZ MPOKOHCYNIBTYBATUCA 3
ENIEKTPUKOM.

+ Y pa3i NOLIKOAXEHHA LLUHYPA XMBNeHHA NPUCTPOI (A HEraitHo MPUMMHUTH
BUIKOPUCTAHHA MPUCTPOIO Ta NOBEPHYT 140r0 A0 HalibMXUOro
ABTOPU30BaHOTO LeHTPy 00CnyroByBaHs Remington® And pemoHTy abo
3aMiH, LLI0O YHUKHYTI NOB'A3aHIAX 3arPo3.

Mepepn TM AK NiAKNIOYNTI NPUCTPIN 4O PO3ETKNM XKMUBNEHHSA, 3aBXAMN CNNij NepeBipAT
BifNOBIAHICTb HaNPYr1 Mepexi 3HaYeHHIO Hanpyry, 3a3Ha4yeHOMYy Ha NPUCTPO.




YKPATHCbKA

He HamoTyiiTe WHYp HaBKONO NPUCTPOI0. PerynsapHo nepesipAiiTe WHYpP Ha HaABHICTb

6yﬂb>ﬂKVIX O3HaK NOLWKOAXEeHHA.

He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HaK NOLWKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
YHUWKalTe KOHTaKTY AeTaneil NprucTpoto i3 06anyusaMm, Wieio abo Wkipoto

ronosu.

YHvKaliTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOIO NOTOKY A0 OYel Ta iHIWUX

YyTANBWX AINAHOK Tina.

NpoTArom BUKOpUCTaHHA HEOOXIAHO CNiAKYBaTH, W06 BXifHA Ta BUXiAHa PELiTKN He
6ynu 3acMiyeHi; B iHLWOMY BUNaAKY NPUCTPIi aBTOMATUYHO 3yNUHUTL PO6OTY.

Y ubomy pasi cniif BUMKHY TV NPUCTPIN Ta faTV AIOMY OXONOHYTU.

He 3anuwarite npnucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH Ni4'€AHAHNI [O MEPEXi XKMBNEHHS,
He 3anuwarite npucTpin Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHWIA.

He knagitb npucTpiit Ha M'AKi me6i.

He BUKoOpMCTOBYiTE iHLWI HacaAKM, OKPIM TUX, WO BXOAATb 1O KOMMNEKTY NPUCTPOIO.
lMepen 3HiMaHHAM HacafloK iM Tpeba AaBaTy OXONOHYTH.
Llei npucTpiit He NpU3HaYeHO ANsA KOMEPLIHOro BUKOPUCTaHHA abo poboT B

nepyKapHsx.

YACTUH

MoTyHicTb ocHosm npuctpoio 1200 BT
TepmiyHa Witka 21 MM i3 WeTUHKaMn
BucysHa witka 30 MM i3 LWeTUHKaMy Ans
3aKpyyyBaHHA

06'em 6ina KOpiHHA

MacaxHa witka

KoHueHTpaTop

MNepemyKay WBMAKOCTEN Ta YCTaHOBKM
Temneparypu

KHorKa po36/10KyBaHHs HacagKm
CymKa Ans 36epiraHHs (He NokasaHo)

. [loBXuHa WHypa Ana CanoHHOro

BUKOPUCTaHHA — 3 M

IHCTPYKL|IA 3 EKCMNYATALLIT

BumniiTe Ta npoBeAiTb KOHANLIOHYBaHHA BONOCCA, AIK BU Lie pO6KTe 3a3Buyall.
BupaBiTh 3anuwKmM Bonor 3a 4ONOMOrOI0 PYLIHMKa Ta PO3YeLLiTh BONOCCA.
Cnpei ana BONOCCA MICTATb NErko3aiMncTi peyoBnHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX NpOTArom

06p0o6KM BONOCCA 33 JOMOMOTOt BUPOGY.

MNepepn yBIMKHEHHAM NPUCTPOLO BUOEPITb MOTPIOHY HaCaAKY.
Hacagkuv nprkpinnionTbCa TakUM YMHOM: BUPIBHAWTE CTPINKM Ha HacaALi Ta pyyi,
nicnA Yoro BCTaBTe HacafiKy B PyuKy Ta MOBEPHiTb. Bi MaeTe noyy Ty xapakTepHuii 3ByK

KnauaHHs.
NipkntoyiTb BUPI6 O MepeXi KIBNEHHS.

LLlo6 yBIMKHYTM MPUCTPIiA, 3CyHbTE NepeMiKay HarpiBaHHA/LIBMAKOCTI B MONOXeHHA 1.




YKPATHCbKA

7. Tlepep 3AiNCHEHHAM YKNafKN BUCYLWLITb A0 KiHLA KOPIHHA BONOCCA Ta NPOCYLWiTh
BOJIOCCA NO [JOBXMHI Npu6nn3Ho Ha 90%.

8. InA cywiHHA BONOCCA BUKOPUCTOBYITE HacaAKy-KOHLEHTpaTop.

9. Mepep yKknagkoto cnif po3ainnuTi Bonoccs Ha nacma. Cnoyatky noTpibHo pobutn
YKNaAKy HUXHIX Wwapis.

10. BubepiTb 6axaHe 3HaYeHHA TeMMepaTypy Ta HanawWTyBaHHA WBMAKOCTI 3a AONOMOTroio
nepemuKayis Ha pyuui.

1. [InA 36inblueHHA HarpiBaHHA/LIBUAKOCTI, 3CyHbTe NepeMiKay y MONOXeHHA 2.

Hacapka gnsa 06’emy 6ins kopeHis

BoHa npn3HayeHa Ansa HaflaHHA BooCCio 06'eMy Bifi camnx KopeHiB. Bucywwytoun Bonoccs,
noBiNbHO NiHECITb HacaAKy 10 KOPEHIB y LIeHTpi ronosu. NpuTuckaiiTe Bonocca Ao
Hacagkw. Mia yac cywiHHA nigHiMarTe HacaaKy nia noTpibHUM KyTom. [oBTopIolTE A0TY,
DOKI BONIOCCA HE BUCOXHE i He CTaHe 06'eEMHIM.

Hacapka 3 macaxHo10 WwiTKOI0

LA Hacaaka Npu3HayeHa Ana NPAMOro BonoccA. MoBinbHO Po3yicyinTe BONOCCA MacaXKHOK
LLITKOO TaK CaMo, AIK BU Lie poBuTE 3BUYANHOIO LLITKOH.

Mopapa: HafaTh BONOCCIo GinbLIOro 06'emy 1 NPYXHOCTI MOXHa, AKLLO HAXUIUTY FTONOBY
nogony Ta 06pobuTn Bonoccs 6ina camoi ocHosw. Iicna Lboro nanbuamu chopmyinte
3a4iCKy Ta CNpAMYWTE BIPHO KiHYMKI NacoMm.

Hacapku 3i wWiTHHOMW WiTKOIO

« JInA BCiX HacafoK-LWiTOK: BuainiTe nacmMo BONOCCA | NOMICTITb MOrO KiHUi Ha WiTKy. Ina
CYLiHHA Ta CTBOPEHHA NOTPIGHMX BaM NTOKOHIB MOBEPHITb CTaitnep, wob Bonoccs
obepHynocs HaBKono 6apabaHa LiTKY.

+  LWiTMHHa Wwitka 21 MM 3aCTOCOBYETLCA A4N1A GOPMYBAHHA XBUNACTIX Ta M'AKNX KiHL|B.

« JInA OTPUMaHHA MiLHILNX 3aBUTKIB i XBIb BUKOPUCTOBYIATE WiTKY 30 MM i3 BUCYBHUMM
LWeTUHKaMU.

« [lepep yknaiaHHAM parite BOAOCCIO AK CNifl OXONOHYTH.

«  [epep 3HIMaHHAM HacafoK iM Tpeba AaBaTy OXONMOHYTU.

+  LLlo6 3HATM HacaAKy, HAaTUCHITb KHOMKY diKcaTopa HacafKm Ta Bif'€HaliTe HacaAKy Bif
OCHOBHOrO KOpnycy.

+  [licnA 3aBepLueHHA BUKOPVUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIN Ta BIKNIOYITb 10T0 Bif Mepexi
KUBNEHHA.

+  [epep oumLieHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHA failTe ilomy AK
CANif, OXONOHYTW.

Mopava xonopHoro noBiTpa

« [ina dopmyBaHHA CTUNIO Ta AOAABAHHA GNCKY BaLIOMY BONOCCIO BUKOPUCTOBYTe
byHKLilo noaaui xonoaHoro nosiTpA. LLo6 npuecTw i B Aito, 3CyHbTe Nepemnkay
HarpiBaHHA/WBMAKOCTI B NONOKEHHS, MO3HaYeHe CUMBOJIOM 3. [N BAMKHEHHSA
bYHKLiT MOBEPHITb KHOMKY B MOYATKOBE MONOXEHHS.

« Tepep 3HiMaHHAM HacaAoK iM Tpe6a faBaTI OXONOHYTU.




YKPATHCbKA

«  [licna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIKNIOYITb 10T0 Bif Mepexi
KUBNEHHA.

+ Tlepepn ounLIeHHAM Ta NepeHeCceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AaitTe oMy AK
CANif, OXONOHYTW.

OYULWEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NPUCTPIN Bif Mepexi KUBNEHHA Ta faiiTe NOMY OXONOHYTH.

+ inA niaTpMMaHHA MaKCcUManbHOI NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOLO Ta ANA NOJOBXKEHHA
TePMiHY CNy>61 ABUTYHa BaXMBO PerynapHO YNCTUTL pewitky
noBiTPAHOTO GinbTPa Bif Nuny Ta 6pyAY, 30Kpema i3 3aCTOCyBaHHAM M'AKOI WiTKU.

+ TpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTOK TKAHWNHOK.

+ He BukopucToByitTe arpecrsHi, abpasvBHi MUIOUi peYOBHHY a60 PO3UNHHUKM.

YTUNI3AUIA

0fiHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO MO3HaueHi
OHMM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YiiTe €ENEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpObY, a
TaKoX, e MOXNNBO, baTapei ogHOpa3oBoro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiiiiHOMY NYyHKTi nepepobKi/360py.

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 380POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyx PeYoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 BaTtapei
—
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Ref. No. AS1220
Type No. AS1220

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60ry 1000-1200 Bt [O]

21/INT/ AS1220 T22-7002215 Version 06 /21

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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